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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 

มารยาทในการอานอัลกุรอาน 
 

พี่นองทั้งหลายของฉัน ... 

แทจริง อัลกุรอานที่อยูตอหนาพวกทาน ซึ่งพวกทานได

อาน ไดฟง ไดทอง ไดจดบันทึกกันน้ัน เปนพระดํารัสของพระผู

อภิบาลพวกทาน ผูเปนพระเจาแหงสากลจักรวาล เปนพระ

เจาของผูคนท้ังปวง มันคือสายเชือกที่มั่นคงของพระองค เปน

เสนทางอันเท่ียงตรง เปนถอยคําท่ีประเสริฐย่ิง และเปนแสง

สวางท่ีเจิดจาแจมแจง อัลลอฮฺไดทรงมีดํารัสดวยอัลกุรอาน

อยางสัจจริง ในรูปแบบท่ีเหมาะกับความย่ิงใหญและความ

เกรียงไกรแหงพระองค ทรงโปรดใหญิบรีลผูซื่อสัตย หนึ่งในหมู

มะลาอิกะฮฺผูมีเกียรติและใกลชิดพระองค รับมันเพื่อนําลงมายัง

หัวใจของทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เพื่อให

ทานไดเผยแผปาวประกาศดวยภาษาอาหรับที่ชัดเจน อัลลอฮฺ

ทรง ให คุณลักษณะอัล กุ รอานไวม ากม าย  ซึ่ ง ล วน เปน
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คุณลักษณะท่ีย่ิงใหญท้ังสิ้น เพื่อใหเราไดเชิดชูและใหเกียรติ 

อาทิ 

ِيٓ  ﴿ َّ ٱ�  َ ن اَ ضَ مَ ر  ُ رۡ ۡرُءَاُن هُدٗ  هَ نزِلَ �يِهِ ٱلۡق
ُ
َّاسِ ى أ لن دَىٰ  وََ�يَِّ�تٰٖ ِّ ُهۡ مِّنَ ٱل

هَِشدَ مِنُ�مُ  قنِاَ� َ�مَن  ۡرُ رَٖ وٱَلۡف ٰ سَف ََ وۡ �
َ
رَمِ�ضًا أ َنَ  َرۡه فۡلَيَصُمۡهُۖ وَمَن �  َّ  شل

 ٞ َۡ وََ� يرُِ�دُ عََِّدة ُ بُِ�مُ ٱلۡيُ� َّ ٱ� َۗر ُد�ِرُي   خُأ
  ٍ �اَّ


َ� ۡنِي  َۡ وَِ�كُۡمُِلواْ  � بُِ�مُ ٱلُعۡ

وَن  ُرُ ك ۡشَ َّلَعَلَو ۡمُ�ُ�مۡ �     ٰ ٮَدَه اَم ََٰ�       ََّ�ٱ ْاوُ       ّ�َكُِ�َو َةَّدِع    : بلقرة (﴾ ١
١٨٥( 

ความวา “เดือนเราะมะฎอนนั้น เปนเดือนท่ีอัลกุรอานไดถูก

ประทานลงมาในฐานะเปนขอแนะนําสําหรับมนุษย และเปน

หลักฐานอันชัดเจนเก่ียวกับขอแนะนํานั้น และเก่ียวกับสิ่งท่ี

จําแนกระหวางความจริงกับความเท็จ ดังน้ันผูใดในหมูพวกเจา

เขาอยูในเดือนนั้นแลว ก็จงถือศีลอดในเดือนน้ัน และผูใดปวย

หรืออยูในการเดินทาง ก็จงถือใชในวันอ่ืนแทน อัลลอฮฺทรง

ประสงคใหมีความสะดวกแกพวกเจา และไมทรงใหมีความ

ลําบากแกพวกเจา และเพื่อท่ีพวกเจาจะไดใหครบถวนซึ่ง

จํานวนวัน (ของเดือนเราะมะฎอน) และเพื่อพวกเจาจะไดให

ความเกรียงไกรแดอัลลอฮฺในสิ่งท่ีพระองคทรงแนะนําแกพวก

เจา และเพื่อพวกเจาจะขอบคุณ” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ 185) 
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َلَيۡكَ مِنَ ٱ� ﴿ َۡكِيمِ َ�لٰكَِ َ�تُلۡوهُ ع رِۡ ٱ�

ِك  )٥٨: آل عمران (﴾ ٥َ�تِٰ وّ�ٱَ
ความวา “ดังกลาวนั้นแหละ เราอานมันใหเจาฟง อันไดแก

โองการตางๆ และคําเตือนรําลึกที่รัดกุมชัดเจน” (อาล อิมรอน 

58) 

 
ٱ اَ�َاّسُ ﴿  هّ ُ

� َ َ�نٰٞ ٰ� اَءَُٓ�م بۡرُ َُۡ�مۡ  قَدۡ ج اَۡ�َٓ إِ�  نز
َ
ّ�ُِ�مۡ وَأ َّ ر ن بيِنٗ نوُرٗ ِّ  ١ا  ُّم

 )١٧٤: النساء(﴾ 
ความวา “มนุษยชาติทั้งหลาย! แนนอนไดมีหลักฐานจากพระ

เจาของพวกเจามายังพวกเจาแลว และเราไดใหแสงสวาง

อันแจมแจงลงมาแกพวกเจาดวย” (อัน-นิสาอ 174)  
 

ِ نوُرٞ ﴿ َّ ٱ� ِّم مُ�َءٓاَج ۡدََن     بِٞ�  بٞ وَ�َِ�ٰ   دِي  ١ُّ ۡهَ� بَعَ رضَِۡ�نٰهَُۥ  َّ ٱ ِنَم�   هَُّ�ٱ  
دِيهِمۡ إَِ�ٰ صَِ�طٰٖ  ٱ�ُّورِ �إِذِۡنهِۦِ وَ�ۡهَ َ�ِإ ِتٰ     �ُل  ُظلٱ َنِّ   م مُهُجِ   ۡخُ�َو ِمر    َّسلَ� َلُ ٱ  

تَقِي�ٖ  ۡسُّ   )١٦ -١٥: ملائدة( ﴾١ 
ความวา “แทจริง แสงสวางจากอัลลอฮฺและคัมภีรอันชัดแจงนั้น

ไดมายังพวกเจาแลว ดวยคัมภีรน้ันแหละอัลลอฮฺจะทรงแนะนํา

ผูท่ีปฏิบัติตามความพึงพระทัยของพระองคซึ่งบรรดาทางแหง

ความปลอดภัย และจะทรงใหพวกเขาออกจากความมืดไปสู
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แสงสวางดวยอนุมัติของอัลลอฮฺ และจะทรงแนะนําพวกเขาสู

ทางอันเที่ยงตรง” (อัล-มาอิดะฮฺ 15-16) 
 
َنَ َ�ذَٰا  ﴿ اَ � َۡ وَم ِي َ�� َّ ٱ�  َ قيِدۡص  ت نِ�َٰ    �َو َِّ�ٱ ِن   ُد نِم ٰىو     َ�ۡفُ� 

 
نَأ ُناَءۡرُقۡ 

َّبِّ ٱلَۡ�َلمَِ�  ر نِم ِهيِ� َبۡ�   ر َ� ِبَٰ�ِكۡلٱ     َليِصۡف    �َو ِهۡيَدَ  )٣٧: يو�س(﴾ ٣
ความวา “และอัลกุรอานน้ันมิใชจะถูกปนแตงขึ้นโดยผูใด

นอกจากอัลลอฮฺ แตมันเปนการยืนยันคัมภีรที่มีมากอน และเปน

การจําแนกขอบัญญัติตางๆ ในนั้น ไมมีขอสงสัยในคัมภีรนั้นซึ่ง

มาจากพระเจาแหงสากลโลก” (ยูนุส 37) 
 
ةٞ ﴿ َّم مُ�ۡتَءٓاَج ۡدَقوعَِۡظ      ُساَّ�ٱ   اَهُّ�َ� 


  اَءٓٞ   ّ�ُِ�مۡ وشَِف َّ ر ن  دُورِ  ِّ ُّصلٱ   � اَم   ِ ّ

َۡةٞ لّۡلمُ ى وَهُدٗ  َرَ�  )٥٧: يو�س(﴾ ٥نَِ� ؤۡمِ و
ความวา “โอมนุษยเอย แทจริงขอตักเตือน (อัลกุรอาน) จากพระ

เจาของพวกทานไดมายังพวกทานแลว และ(มัน) เปนการบําบัด

สิ่งที่มีอยูในทรวงอก และเปนการชี้แนะทาง และเปนความ

เมตตาแกบรรดาผูศรัทธา” (ยูนุส 57) 
 
حۡكِمَتۡ ءَاَ�تُٰهُ  ﴿

ُ
بٍِ� كَِ�بٌٰ أ ۡنُ حَكِيٍ� َخ  َّ � نِم ۡتَل  ِّصُف َّ  )١: هود( ﴾ ١�ُم
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ความวา “คัมภีรที่โองการท้ังหลายของมันถูกทําใหรัดกุมมี

ระเบียบ แลวถูกจําแนกเรื่องตางๆ อยางชัดแจง จากพระผูทรง

ปรีชาญาณ ผูทรงรอบรูเชี่ยวชาญ” (ฮูด 1) 
 
�نَّ  ﴿  َ ۡكر ِّ ٱ اَۡ�َّزَن ُن�     َ� اَّ وَن  ۥ لََ�فُٰظ َُ  )٩: حلجر(﴾ ٩ا �

ความวา “แทจริงเราไดใหขอตักเตือน (อัลกุรอาน) ลงมา และ

แทจริงเราเปนผูรักษามันอยางแนนอน” (อัล-หิจญรฺ 9) 
 
ظَِعۡيمَ ا مِّنَ ٱلمَۡثاَِ� وَلقََدۡ ءَا�َيَۡ�كَٰ سَبعۡٗ  ﴿ ۡرُءَاَن ٱل َّ َ�يۡنيَۡكَ إَِ�ٰ  ٨وٱَلۡق نَّدُمَ�    

زَۡ�جٰٗ 
َ
اَنۡع بهِۦِٓ أ َّتَم اَ   اَنَحَكَ لۡلمُؤۡمنَِِ� ا  فِضۡ ج َلَيهِۡمۡ وۡخٱَ ۡنَ ع َۡز مۡ وََ� �  ٨مُِّهۡن

 )٨٨ -٨٧: حلجر(﴾ 
ความวา “และโดยแนนอน เราไดใหแกเจาเจ็ดโองการที่ถูกอาน

ซ้ํา(หมายถึง สูเราะฮฺ อัล-ฟาติหะฮฺ)และอัลกุรอานที่ย่ิงใหญ 

อยาทอดสายตาทั้งสองของเจาไปยังชนชั้นตางๆ ของพวกเขา 

และอยาเสียใจแทนพวกเขาและจงลดปกของเจาให ตํ่า

(หมายถึงใหมีความถอมตน)ตอบรรดาผูศรัทธา” (อัล-หิจญรฺ 

87-88) 
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َلَيۡكَ ٱلۡكَِ�بَٰ تبَِۡ�نٰٗ  ﴿ اَۡ� ع َّزَنَ  ِ
ُّ ءٖ ا لِّ� َۡ َۡةٗ ى وَهُدٗ  � َرَ� لۡسُمِِ�َ  و  ىٰ لۡلم َۡ  وَ�ُ�

 )٨٩: نلحل(﴾  ٨
ความวา “และเราไดใหคัมภีรแกเจาเพื่อชี้แจงทุกสิ่งและเพื่อเปน

ทางนําและเปนความเมตตา และเปนขาวดีแกบรรดามุสลิม” 

(อัน-นะหลฺ 89) 

  
مَ  ﴿ ۡعَ� ِينَ  َّ ٱ� َ�ِنِمۡؤُمۡلٱ      بُ�َوَ�ُِّ    ُ مَوۡقَأ


  َِ � 

�َّ ِل يِدۡهَ� َناَءۡرُقۡلٱل         اَذَٰ� َّ    ُلوَن 
رۡٗ  ج

َ
مۡ أ ُهَ َّ ل نَأ ِتَٰ�ِلٰ

     مۡ  ٩� � كَبِ�ٗ �َ ُهَ ۡ�تَدۡناَ ل
َ
ِ أ ة ِينَ َ� يؤُۡمُِنوَن بٱِ�خَِر َّ ٱ َّنَأ�




ِ�مٗ 
َ
رِساء(﴾  ١ا عَذَاباً أ   )١٠-٩: لإ

ความวา “แทจริง อัลกุรอานนี้นําสูทางที่เที่ยงตรงย่ิง และแจง

ขาวดีแกบรรดาผูศรัทธาท่ีประกอบความดีทั้งหลายวา สําหรับ

พวกเขานั้นจะไดรับการตอบแทนอันย่ิงใหญ และแทจริงบรรดา

ผูไมศรัทธาตอโลกหนานั้น เราไดเตรียมไวสําหรับพวกเขาแลวซึ่ง

การลงโทษอันเจ็บแสบ” (อัล-อิสรออ 9-10) 
 
ۡرُءَانِ مَ  ﴿ ِلُ مِنَ ٱلۡق َّ اَءٓٞ وَُ�� َۡةٞ  ا هُوَ شِف َرَ� َّ�ِإ ؤۡمِنَِ� وَ لّۡلمُ  و  َ�ِمِلٰ     لٱ ُد�ِزَي �َ

راَسَخٗ   رِساء(﴾  ٨�   )٨٢: لإ



 

9 

ความวา “และเราไดใหสวนหนึ่งจากอัลกุรอานลงมาซึ่งเปนการ

บําบัดและความเมตตาแกบรรดาผูศรัทธา และมันมิไดเพิ่มอัน

ใดแกพวกอธรรมนอกจากการขาดทุนเทาน้ัน” (อัล-อิสรออ 82) 
 
تِ قلُ  ﴿ َعَ ُتۡوَن َّ�نِِ ٱجۡتَم


ءَانِ َ� يَ� ۡرُ ْ بمِِثلِۡ َ�ذَٰا ٱلۡق ُتۡوا


نَ يَ�


ََٰٓ� ُّن أ   

 ۡ�ٱَو   ُ س�
 ۡ

ضٖ  مۡ ِ�ۡعَ ُهُضۡعَ  َنَ � هَِ�ٗ  بمِِثلۡهِۦِ وَلوَۡ � رِساء( ﴾٨� ظ  )٨٨: لإ
ความวา “จงกลาวเถิดมุหัมมัด แนนอนหากมนุษยและญินรวม

กันท่ีจะนํามาเชนอัลกุรอานนี้ พวกเขาไมอาจจะนํามาเชนน้ันได 

และแมวาบางคนในหมูพวกเขาเปนผูชวยเหลือแกอีกบางคนก็

ตามท”ี (อัล-อิสรออ 88) 
 
﴿  ٰٓ  �ۡش تَِل   َ ناَءۡرُقۡلٱ    َكۡيَلَع اَۡ�َزنَأ ٓاَ    


  ةٗ  ٢ ِ�َّ َتذۡكَر   ٰ�ََۡ ِّمَّمنۡ َت�ِ�ٗ�  ٣لمَِّن �

 
َۡ َقَلَخ ٱ�  �َ َٰ�تِٰ ٱلُعۡ َّسلٱَو�َ  َ   )٤-٢: طه( ﴾٤ض

ความวา “เรามิไดใหอัลกุรอานลงมาแกเจาเพื่อใหเจาลําบาก 

ทวามันเปนการตักเตือนแกผูที่ยําเกรง เปนการประทานลงจาก

พระผูสรางแผนดินและชั้นฟาทั้งหลายอันสูงสง” (ฏอฮา 2-4) 
 
ٰ َ�بۡدِهۦِ ِ�كَُوَن لۡلَ�َلمِ�َ  ﴿ ََ قَناَ � ۡرُ َّزَن يَِّ�ٱلَ ٱلۡف   ﴾ ١  نذَِيرًاَكَراَب 
 )١: الفرقان(
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ความวา “ความจําเริญย่ิงแดพระองค ผูทรงประทานอัลฟุรกอน

(อัลกุรอานที่จําแนกแยกแยะ) แกบาวของพระองค (มุหัมมัด) 

เพื่อเขาจะไดเปนผูตักเตือนแกปวงบาวท้ังมวล” (อัล-ฟุรกอน 1) 
 
ََ�ِ�ُل َربِّ ٱلَۡ�َلمَِ�  ﴿ مُِ� نزََلَ  ١نَهُّۥ �

َۡ وحُ ٱ� ُّ رلٱ ِهِ ٰ قۡلَبكَِ ِ�كَُوَن  ١ ََ �
نُذِرِ�نَ  ِ�ّٖ  ١مِنَ ٱلمۡ َرَ ٍناَس ع بِ�ٖ  بلِ َّوَۡلَِ�  ١ ُّ

 ٱ ِرُ�ُز � 
�َل ۥُهَّ  وَ لمَۡ  ١

َ
أ

مۡ ءَايةًَ  َل نُ�َُه  ْ ؤُا ٰٓ  �َلُع ۥُهَمَلۡعَ� نَ    

ٰٓءيَِل    �ۡسِإ ٓ     )١٩٧-١٩٢: الشعراء( ﴾١َ�

ความวา “และแทจริงมัน เปนการประทานลงมาของพระเจา

แหงสากลโลก อัร-รูหฺ(มะลาอิกะฮฺญิบรีล)ผูซื่อสัตย ไดนํามันลง

มา ยังหัวใจของเจาเพื่อเจาจักไดเปนผูตักเตือนคนหนึ่ง เปน

ภาษาอาหรับอันชัดแจง และแทจริงมันมีอยูในคัมภีรสมัยกอนๆ 

และมันมิไดเปนหลักฐานแกพวกเขาดอกหรือวา บรรดาผูมี

ความรูของวงศวานอิสรออีลก็รูดีในเรื่องนี้” (อัช-ชุอะรออ 192-

197) 
 
َ�طُِٰ�  ﴿ َّ شلٱ ِهِب ۡتَلََّ�َ�     اَم  وَن  ٢ تَطِيُع ۡسَ اَ � مۡ وَم ُهَ اَ يَ�بَِ� ل : الشعراء(﴾ ٢وَم

٢١١ -٢١٠( 
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ความวา “และพวกมารชัยฏอรมิไดนํามัน(อัลกุรอาน)ลงมา และ

ไมเปนการเหมาะสมแกพวกมันและพวกมันก็ไมสามารถดวย” 

(อัช-ชุอะรออ 210-211) 
 
ِينَ  بۡلَ هُوَ ءَاَ�تُٰۢ َ�يَِّ�تٰٞ  ﴿ َّ ٱ ِروُدُص �   َۡحَدُ � اَ � ْ ٱلعِۡۡلمَۚ وَم وُتوا

ُ
َّ�ِإ ٓا أ    نِتَٰ 

 )٤٩: العنكبوت(﴾ ٤َّ�للٰمُِوَن 
ความวา “มิใชเชนนั้นดอก มันคือโองการทั้งหลายอันแจงชัดอยู

ในหัวอกของบรรดาผูไดรับความรู และไมมีผูใดปฏิเสธโองการ

ทั้งหลายของเรานอกจากพวกอธรรม” (อัล-อันกะบูต 49)  
 
بِٞ�  ﴿ ُّم ٞناَءۡرُقَو ٞ     ۡكِذ َّ�ِإ َوُه ۡنِإ ۚٓۥَُ� ِ�َب�َير           اَمَو َرۡعِّشلٱ ُهَٰ�ۡمَّلَع اَ             نُذَِر  ٦ ِ�ّ

ََ ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ مَ  َّ ٱلۡقَوۡلُ � قِحَ�َو اّٗيَح     َ  )٧٠-٦٩: �س(﴾ ٧نَ� 
ความวา “เรามิไดสอนกวีนิพนธแกเขา (มุหัมมัด) และไม

เหมาะสมแกเขาที่จะเปนกวี คัมภีรน้ีมิใชอ่ืนใดเลย นอกจากเปน

ขอตักเตือนและเปนคัมภีรอันชัดแจง เพื่อตักเตือนผูที่มีชีวิต และ

เพื่อขอตักเตือนนั้นเปนหลักฐานยืนยันเหนือบรรดาผูปฏิเสธ

ศรัทธา” (ยาสีน 69-70) 
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لَۡ�بِٰ ﴿
َۡ ْ ٱ� وْلوُا

ُ
َّكَذَتَِ�َو ۦِهِتَٰ�اَء ْآوَر أ           رَّبَّدَِّ�     ٞكَرَٰ�ُم َكَۡ�ِإ ُهَٰ�ۡلَزنَأ ٌبَٰ        


  ٢ ﴾

 )٢٩: ص(
ความวา “คัมภีร (อัลกุรอาน) เราไดประทานลงมาใหแกเจาซึ่งมี

ความจําเริญ เพื่อพวกเขาจะไดพินิจพิจารณาโองการตางๆ 

ของอัลกุรอานและเพื่อปวงผูมีสติปญญาจะไดใครครวญ” (ศอด 

29) 
 
ظَِيمٌ  ﴿  )٦٧: ص(﴾ ٦قۡلُ هُوَ َ�بَؤٌاْ ع

ความวา “จงกลาวเถิดมุหัมมัด นี่คือขาวสําคัญอันย่ิงใหญ” 

(ศอด 67) 
 
َۡدِي ﴿ نَ ٱ� َسۡ ح

َ
َّزَنلَ أ ِينَ َُّ  َّ ٱ� ُدوُلُج   ُهۡنِم ُّرِعَشۡقَ� َِ�اَثَّم اٗهِ           َٰب �َتُّم اٗبَٰ�  

دِي  ۡهَ�  ِ َّ ٱ ىَدُه�    َكِلَٰ� َِّۚ�ٱ ِرۡكِذ    
  َٰ�ِإ ۡمُهُ�وُلُقَو ۡمُهُدوُلُج ُ�ِلَت َّمُ�              ۡ مُهَّ�    َنۡوَر 

ٍداَ  َُۥ مِنۡ ه اَ � ُ َ�م َّ ٱ ِلِلۡضُي نَمَو ُۚءٓا�         شَ� نَم ۦِهِ    )٢٣: الزمر(﴾ ٢
ความวา “อัลลอฮฺไดทรงประทานคํากลาวท่ีดีย่ิงลงมา เปน

คัมภีรคลองจองกันกลาวซ้ํากัน ผิวหนังของบรรดาผูที่เกรงกลัว

พระ เจ าของพวกเขาจะลุกชันขึ้น เนื่ องด วย(ซาบซึ้ ง กับ

ความหมายของ)คัมภีรนั้น แลวผิวหนังของพวกเขาและหัวใจ
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ของพวกเขาจะสงบลงเพื่อรําลึกถึงอัลลอฮฺ นั่นคือการชี้นําทาง

ของอัลลอฮ ฺพระองคจะทรงชี้นําทางแกผูท่ีพระองคทรงประสงค

และผูใดที่อัลลอฮฺทรงใหเขาหลงทาง ดังน้ันสําหรับเขาก็จะไมมี

ผูชี้นําทาง” (อัซ-ซุมัรฺ 23) 
 
� ۖۡمُهَءٓاَج اَّمَل ِرۡكِّ�ٱِب ْاوُرَفَ� َنيَِّ�ٱ ّنَّهُۥ لَكَِ�بٌٰ عَزِ  ﴿         

           ۡ�يِهِ  ٤�زٞ 

َّ يأَ

ۡلَخفِهِۖۦ َت�ِ�لٞ مِّنۡ حَكِيٍ� َ�يِدٖ  : فصلت(﴾ ٤ٱلَۡ�طُِٰل مِنۢ َ�ۡ�ِ يدََيهِۡ وََ� مِنۡ 
٤٢-٤١( 

ความวา “แทจริงบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาตอขอตักเตือน (อัลกุ

รอาน) เมื่อไดมีมายังพวกเขา(แนนอนพวกเขายอมตองหายนะ) 

และแทจริงอัลกุรอานนั้นเปนคัมภีรท่ีมีอํานาจย่ิง ความเท็จจาก

ขางหนาและจากขางหลังจะไมคืบคลานเขาไปสูอัลกุรอานได 

(เพราะ) เปนการประทานจากพระผูทรงปรีชาญาณผูทรงไดรับ

การสรรเสริญ” (ฟุศศิลัต 41-42) 
 
نُتَ َتدۡ  ﴿ اَ ك ۚ م رۡمَِناَ


وحٗا مِّنۡ أ َۡكَ ُر ٓ إِ� وحَۡياَنۡ

َ
اَ ٱلۡكَِ�بُٰ وََ� وََ�َ�لٰكَِ أ ريِ م

دِيٓ  ۡهََ � ۚاَنِداَبِع ۡنِمنَكَّ �   ُءٓا    شَّ�   نَم ۦ  هِب يِدۡهَّ� �ٗروُن ُهَٰ�ۡلَعَج نِ�َٰ�َو ُنَٰ�يِ               


تَقيِٖ�  ۡسُّم ٖطَٰ�ِص َٰ�ِ        )٥٢: الشورى(﴾ ٥
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ความวา “และเชนนั้นแหละเราไดประทานอัลกุรอานเปนวิวรณ

แกเจาตามบัญชาของเรา เจาไมเคยรูมากอนเลยวาอะไรคือ

คัมภีร และอะไรคือการศรัทธา แตวาเราไดทําใหอัลกุรอานเปน

แสงสวางเพื่อชี้แนะทางโดยนัยน้ันแกผูที่เราประสงคจากปวง

บาวของเรา และแทจริงเจาน้ันคือผูที่ชี้แนะสูทางอันเที่ยงธรรม” 

(อัช-ชูรอ 52)  
 
ّمُِ ٱلۡكَِ�ٰ  ﴿


ّ حَكِيمٌ نَهُّۥ ِ�ٓ أ ٌِ�َعَل ا  نۡ�َ   � ِ  )٤: الزخرف( ﴾٤

ความวา “และแทจริงอัลกุรอานนั้นอยูในแมบทแหงคัมภีร (อัล-

เลาหฺ อัล-มะหฺฟูซ) ณ ที่เรา ซึ่งสูงสงพรั่งพรอมดวยปรัชญา” 

(อัซ-ซุครุฟ 4) 
 

ٖۡ� يوُقُنوَن  ﴿ َۡةٞ لّقَِو َرَ� َّاسِ وَهُدٗى و لِلن   ُ رِ�ٰ    َ�َب اَذٰ   )٢٠: جلاثية(﴾ ٢
ความวา “อัลกุรอานน้ีเปนแสงสวางแกมวลมนุษย และเปน

แนวทางที่ถูกตองและความเมตตาแกหมูชนท่ีมีความเชื่อมั่น” 

(อัล-ญาษียะฮฺ 20) 
 
ۡرُءَانِ ٱلمَۡجِيدِ ﴿  )١: ق(﴾ ١وٱَلۡق

ความวา “ขอสาบานดวยอัลกุรอานอันทรงเกียรติ” (กอฟ 1) 



 

15 

 
قسِۡمُ بمَِ ﴿

ُ
ٱ ِعِقَٰ�ُّجُومِ ۞فََ�ٓ أ   ظَِيمٌ  ٧ َلۡعَ�مُوَن ع َّل ٞمَسَقَل ۥُهَّوۡ      َنِهُّۥ  ٧

رَِ�مٞ  ۡرُءَانٞ ك ُنۡونٖ  ٧لقَ َّم ٖبَٰ�ِك ك   وَن  ٧ َّهَطُمۡلٱ َّ�ِإ ٓۥُهُّسَمَُر           َت�ِ�لٞ مِّن  ٧�
 )٨٠-٧٥: الواقعة(﴾ ٨َّبِّ ٱلَۡ�َلمَِ� 

ความวา “ขา (อัลลอฮฺ) ขอสาบานดวยตําแหนงตาง ๆ ของ

ดวงดาว และแทจริงมันเปนการสาบานอันย่ิงใหญ หากพวกเจา

รู แทจริง (คัมภีรนั้น)มันคือ กุรอานอันทรงเกียรติ ซึ่งอยูในบันทึก

ที่ถูกพิทักษรักษาไว ไมมีผูใดที่อาจจะแตะตองอัลกุรอาน

นอกจากบรรดาผูบริสุทธิ์เทาน้ัน มันถูกประทานลงมาจากพระ

เจาแหงสากลโลก” (อัล-วากิอะฮฺ 75-80) 

 
﴿  ِۚ َّ ٱ ِةَيۡش�    خ ۡن ِّم   ِّدَصَتُّم اٗعِش�       َ�  ۥُهَتۡ�َ�َرَّل 


  ٖلَبَج     ََٰ� َناَءۡ   ُقۡلٱ اَذَٰ� اَۡ�َزنَأر     


  ۡ

وَن  َّكَفَتَ� ۡمُهَّلَعَل ِساَّنلِل اَهُُر         ِۡ�َن ُ�  ل َٰ�ۡمَۡ�ٱ َكۡلِ
     )٢١: رلش( ﴾٢ 

ความวา “หากเราประทานอัลกุรอานนี้ลงมาบนภูเขาลูกหนึ่ง 

แนนอนเจาจะเห็นมันนอบนอมแตกแยกออกเปนเสี่ยงๆ เนื่อง

เพราะความกลัวตออัลลอฮฺ อุปมาเหลานี้เราไดยกมันมา

เปรียบเทียบสําหรับมนุษย เพื่ อพวกเขาจะไดพิ จารณา

ใครครวญ” (อัล-หัชรฺ 21) 
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اَنۡع قۡرُءَاناً عَجَبٗا  ﴿ َنِاّ سَمِ ۡهَ�  ١ دِ َ�  ۡشّ رلٱ َ�ِإ ٓيِ    ّ�اَنٓ  َٔ  � نَلَو ۖۦِهِب اَّنَُّۡ�َك بَر     

حَدٗا 
َ
 )٢-١: جلن( ﴾٢أ

ความวา “(พวกญินกลาววา) แทจริงเราไดยินอัลกุรอานที่แปลก

ประหลาด นําไปสูทางท่ีถูกตอง ดังน้ันพวกเราจึงศรัทธาตออัลกุ

รอานน้ัน และเราจะไมต้ังสิ่งใดเปนภาคีตอพระเจาของเรา” (อัล-

ญิน 1-2) 
 
ِيدٞ  ﴿ َّ � ٞناَءۡرُق  َوُه ۡلَ   ٢  ِۢ ظوُفۡ   َ� ٖحۡوَل     )٢٢-٢١: رلبوج(﴾ ٢

ความวา “ทวามันคืออัลกุรอานอันรุงโรจน อยูในแผนจารึกที่ถูก

เก็บรักษาไว” (อัล-บุรูจญ 21-22) 
 

ทั้งหมดนั้น คือคุณลักษณะอันย่ิงใหญมากมายของอัล

กุรอาน ทั้งที่เราอางไวที่นี่และไมไดอางไว ลวนแตบงชี้ถึงความ

ย่ิงใหญของอัลกุรอานเลมนี้ และสื่อถึงความจําเปนท่ีเราตอง

เชิดชูใหเกียรติและมีมารยาทในการอานมัน และตองหลีกเลี่ยง

จากการลอหรือเลนกันในเวลาที่เราอานอัลกุรอาน 



 

17 

ในจํานวนมารยาทของการอานอัลกุรอานก็คือ การ   

อิคลาศ(บริสุทธิ์ใจ)ตออัลลอฮฺ เพราะการอานอัลกุรอาน

เปนอิบาดะฮฺที่ย่ิงใหญประการหน่ึง และอัลลอฮฺก็ไดสั่งใหเรา

บริสุทธิ์ใจในการประกอบอิบาดะฮฺ พระองคตรัสวา 

وَن  ﴿ رَهَِ ٱلَۡ�فُِٰر ِينَ وَلوَۡ ك َُ ّ�ٱ لُۡصَِِ� � � َ َّ ٱ ْاوُعۡدٱَ�    )١٤: غفر(﴾ ١
ความวา “ดังน้ันจงวิงวอนขอตออัลลอฮฺ โดยเปนผูมีความ

บริสุทธิ์ใจในศาสนาตอพระองค แมวาพวกปฏิเสธศรัทธาจะ

เกลียดชังก็ตาม” (ฆอฟรฺ 14)  
 

ِينَ  ﴿ َّ� اٗصِلُۡ�ُ ّ�ٱ    ََّ�ٱ ِدُبۡ�ٱ    )٢: الزمر(﴾ ٢
ความวา “ดังนั้นเจาจงเคารพภักดีตออัลลอฮฺ โดยเปนผูมีความ

บริสุทธิ์ใจในศาสนาตอพระองค” (อัซ-ซุมัรฺ 2) 
 

ُتۡواْ  ﴿ َّصلٱ ْاوُميِقُ�َوَلوٰةَ وَُ�ؤ    َءٓاَف    نُح َني  ِّ ٱ�  َُ� َ�ِصِلُۡ�     ََّ�ٱ ْاوُدُبۡعَِ� َّ�ِإ ْآوُرِمُأ         

  ٓاَ 

 )٥: بلينة(﴾ ٥َّزلكَوٰةَۚ وََ�لٰكَِ ديِنُ ٱلۡقَيّمَِةِ 
ความวา “และพวกเขามิไดถูกบัญชาใหกระทําอ่ืนใดนอกจาก 

เพื่อเคารพภักดีตออัลลอฮฺ เปนผูมีเจตนาบริสุทธิ์ในการภักดีตอ

พระองค เปนผูอยูในแนวทางท่ีเที่ยงตรง และดํารงการละหมาด 
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และจายซะกาต และน่ันแหละคือศาสนาอันเท่ียงธรรม” (อัล-

บัยยินะฮฺ 5) 
 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาววา 

قُرْآنَ  ااقرَْءُو«
ْ
َ  ِبهِ  وَاْ�تَغُوا ال َّ َزَّ  � َّل    نْ  َ�بلِْ  مِنْ  ،جَ

َ
تَِ  أ

ي  إِقاَمَةَ  يقُِيمُونهَُ  قَوْمٌ  أَْ
قِدْحِ 

ْ
َّجَعَتلوُنهَُ  ،ال    

َ
لوُنهَُ  وَلا َّ

جَأَت
 يف صحيح (»  بلأا هل�ا  سحو ،دحن  أ هم

 ) ١١٦٧جلامع برقم 
ความวา “จงอานอัลกุรอาน และแสวงหาความโปรดปราน

จากอัลลอฮฺดวยการอานนั้น กอนที่จะมีคนกลุมหน่ึงมาทํากับอัล

กุรอานเหมือนกับการยกลูกธนู  พวกเขา เพียงตองการ

ผลตอบแทนอันรวดเร็วในโลกน้ี และไมไดหวังผลบุญในโลก

หนา” (บันทึกโดย อะหฺมัด และอัล-อัลบานีย กลาววาเปนหะดีษ

หะสัน ดู เศาะฮีหฺ อัล-ญามิอฺ 1167) 

 

ในจํานวนมารยาทก็คือ อานอัลกุรอานดวยใจท่ีอยู

กับเน้ือกับตัว พินิจใครครวญสิ่งที่อาน พยายามทําความเขาใจ

ความหมายของมัน ใหหัวใจสงบเสงี่ยมนอบนอม และคํานึงอยู
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เสมอวาอัลลอฮฺกําลังมีพระดํารัสอยูกับเขา เพราะแทจริงแลวอัล

กุรอานก็คือพระดํารัสของอัลลอฮฺ 

ในจํานวนมารยาทก็คือ อานอัลกุรอานในสภาพท่ี

รางกายสะอาด เพราะมันเปนสวนหนึ่งของการใหเกียรติคัมภีร

ของอัลลอฮฺ จะตองไมอานอัลกุรอานในขณะที่มีุนุบ (เชน หลัง

มีเพศสัมพันธ หรือ มีประจําเดือน เปนตน) จนกวาจะไดชําระ

รางกายดวยการอาบนํ้าเสียกอน หรือถาอาบนํ้าไมไดเพราะมี

เหตุจําเปนก็ตองตะยัมมุมเสียกอน และสําหรับผูที่มีุนุบนั้น

อนุญาตใหขอดุอาอดวยสํานวนที่ตรงกับอายะฮฺอัลกุรอานได ถา

หากเขาไมเจตนาวากําลังอานอัลกุรอานอยู เชนการขอดุอาอ

ดวยสํานวนวา 

 
َ
  هِإلَٰ لا

َ
 أ
ّ
ْ انكََ إِ حَ بْ تَ سُ نْ َلاِ َّ  نَ تُ مِ نْ كُ  ِّ ِل ظل  ْ�َ مِ ا

หรือ  

 نَ َّ رَ 
َ
 قُلُ  تزُِ ا لا

ْ
اَ مِ ذْ هَدَيتنْاَ وَ إِ  دَ عْ ا �َ َ�نَ وْ غ

َ
ن ل نكَْ رَ  نْ بَ ُ

َ
 َّ ةً إِ حَْ ل

َ
َّهَولا َابنْ ك أ  

 

(ซึ่งทั้งสองดุอาอดังกลาวน้ันมีอยูในอัลกุรอานดวย) 

ในจํานวนมารยาทก็คือ ตองไมอานอัลกุรอานใน

สถานท่ีสกปรก หรือท่ีชุมนุมซึ่งไมมีใครสนใจฟงอัลกุรอาน 
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เพราะการอานในลักษณะน้ีเปนการไมใหเกียรติอัลกุรอาน ไม

อนุญาตใหอานอัลกุรอานในหองนํ้าหองสวมหรือที่ที่จัดไว

สําหรับการถายปสสาวะอุจจาระ เพราะมันไมเหมาะสมอยางย่ิง

กับอัลกุรอาน 

ในจํานวนมารยาทก็คือ ตองกลาวขอความคุมครอง

ตออัลลอฮฺใหพนจากชัยฏอนเมื่อเร่ิมอานอัลกุรอาน เพราะ

อัลลอฮฺตรัสวา 

َّرلٱ ِنٰجِيمِ  ﴿   �ۡيَّشلٱ َنِم َِّ�ٱِب ۡذِعَتۡسٱَف َناَءۡ        ُقۡلٱ َتۡأَرَق اَذِر

   )٩٨: نلحل(﴾  ٩ 

ความวา “ดังนั้น เมื่อเจาอานอัลกุรอาน ก็จงขอความคุมครอง

ตออัลลอฮฺใหพนจากชัยฏอนท่ีถูกสาปแชง” (อัน-นะหลฺ 98) 

 

เพื่อไมใหชัยฏอนมาขัดขวางการอาน หรือทําใหการ

อานบกพรองไมสมบูรณ สวนการอานบิสมิลลาฮฺน้ัน ถาหากเริ่ม

อานต้ังแตตอนกลางของสูเราะฮฺก็ไมตองบิสมิลลาฮฺ ใหอาน

เฉพาะตอนตนของสูเราะฮฺเทานั้น นอกจากสูเราะฮฺ อัต-เตาบะฮฺ 

ที่ไมตองบิสมิลลาฮฺแตอยางใด ทั้งนี้ เนื่องจากบรรดาเศาะ

หาบะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม ไดเกิดความไมแนใจในหมูพวกเขา

วา สูเราะฮฺนี้เปนสูเราะฮฺเดียวกันกับสูเราะฮฺ อัล-อันฟาล หรือ



 

21 

เปนอีกสูเราะฮฺหนึ่งตางหาก พวกเขาจึงแยกสองสูเราะฮฺน้ีโดย

ไมไดค่ันดวยบิสมิลลาฮฺ ซึ่งการวินิจฉัยและตัดสินใจเชนนี้ตรง

กับความเปนจริงอยางไมตองสงสัย เพราะวาหากบิสมิลลาฮฺได

ลงมาสําหรับใชเร่ิมสูเราะฮฺนี้ดวยแนนอนวามันตองถูกสงวนไว

อยางดีดวยการพิทักษรักษาของอัลลอฮฺ เพราะพระองคตรัสวา  

وَن  ﴿ ۥ لََ�فُٰظ َُ �نَاّ �  َ ۡكر ِّ ٱ اَۡ�َّزَن ُن�     َ� اَّ  )٩: حلجر(﴾ ٩
ความวา “แทจริงเราไดใหขอตักเตือน (อัลกุรอาน) ลงมา และ

แทจริงเราเปนผูรักษามันอยางแนนอน” (อัล-หิจญรฺ 9)  

 

ในจํานวนมารยาทก็คือ ตองอานดวยเสียงไพเราะและ

ดวยทวงทํานองที่นาฟง เนื่องจากมีหะดีษจากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ 

เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ เลาวาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

ไดกลาววา  

ذِنَ  مَا«
َ
ُ  أ َّ ءٍ  � ذِنَ  مَا ىِشَْ

َ
ّ  أ ٍِ

بىَ َّ  َّصلوتِْ  حَسَنِ   �َغَت قُرْآنِ  
ْ
رواه (» ِبهِ  َ�هَْرُ  ِبال

 )١٨٨٣مسلم برقم 
ความวา “อัลลอฮฺไมทรงสดับฟงตอสิ่งใด เชนท่ีพระองคทรง

สดับฟงตอนบีคนหนึ่งที่เสียงไพเราะ ซึ่งอานอัลกุรอานดวยเสียง

ดัง” (บันทึกโดย มุสลิม 1883) 
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และเลาจากุบัยรฺ บิน มุฏอิม เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ เลา

วา ฉันไดฟงทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อานสูเราะฮฺ 

อัฏ-ฏรฺ ในละหมาดมัฆริบ ซึ่งฉันไมเคยฟงเสียงและการอานของ

ผูใดท่ีจะไพเราะไปกวาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

แตถาหากวาขางๆ เรามีคนอ่ืนที่อาจจะไดรับความ

เดือดรอนจากการอานดังของเรา เชนคนท่ีกําลังหลับ หรือกําลัง

ละหมาดอยู ถาเปนเชนน้ีก็ตองไมอานเสียงดังจนทําใหคนอ่ืน

วุนวายหรือเดือดรอน เพราะครั้งหนึ่งทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม เคยออกมาหาผูคนที่กําลังละหมาดอยูและเห็น

บางคนกําลังอานอัลกุรอานเสียงดัง ทานจึงกลาววา  

ِّ  َنِّ « �َصُمْل

ياَنُجِ   َّهُ   يَنظُْرْ  ،َ�

ْ
يهِ  مَاِب  فَل   ِبهِ، ُ�ناَِج

َ
 َ�عْضٍ  عََ  َ�عْضُُ�مْ  َ�هَْرْ  وَلا

قُرْآن
ْ
ما في كلام هالوطأ، وقال ابن عب(» ِبال  وهو حديث صحيح، : رلاب 

 )١٩٥١جا حيحص رظنالامع برقم 
ความวา “แทจริง ผูละหมาดน้ันกําลังเขาเฝาพระผูอภิบาลของ

เขา ดังนั้น พึงดูใหดีวาเขาไดเขาเฝาพระองคดวยสิ่งใด และพวก

เจาอยาไดอานอัลกุรอานดังทับเสียงกันเองในหมูพวกทาน (คือ 

กลายเปนการรบกวนผูอ่ืน)” (บันทึกโดย อิมาม มาลิก ในอัล-
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มุวัฏเฏาะอ ทานอิบนุ อับดิลบัรรฺ กลาววาเปนหะดีษเศาะฮีหฺ 

โปรดดู เศาะฮีหฺ อัล-ญามิอฺ 1951) 
 

ในจํานวนมารยาทก็คือ การอานอัลกุรอานอยางชัด

ถอยชัดคํา(ตัรตีล) เพราะอัลลอฮฺตรัสวา  

�ۡرَتيًِ�  ﴿ ۡرُءَاَن  ّتَرَلِِ ٱلۡق   )٤: ملزمل(﴾ ٤و
ความวา “และจงอานอัลกุรอานชาๆ เปนจังหวะ (ชัดถอยชัด

คํา)” (อัล-มุซซัมมิล 4) 
 

ดังน้ัน จึงควรตองอานอยางชาๆ ไมรีบเรง เพราะนั่นจะ

ชวยใหสามารถใครครวญความหมายไดดีกวา ชวยใหออกเสียง

พยัญชนะและถอยคําตางๆ ไดแมนยํากวา ในหะดีษที่บันทึก

โดยอัล-บุคอรียฺ จากอะนัส บิน มาลิก เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ทาน

ถูกถามวา การอานของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

นั้นเปนอยางไร? ทานตอบวา ทานจะอานลากเสียง เชนอาน 

บิสมิลลาฮิ รฺ  เราะหมานิรฺ  เราะหีม ดวยการลากเสียงตรง

บิสมิลลาฮฺ และลากเสียงตรงอัร-เราะหมาน และลากเสียง

ตรงอัร-เราะหีม 
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ในหะดีษที่บันทึกโดยอะหฺมัด, อบู ดาวูด และ อัต-ติรมิ

ซียฺ ทานหญิงอุมมุ สะละมะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ก็ถูกถาม

เก่ียวกับการอานของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทาน

หญิงตอบวา ทานนบีน้ันจะอานดวยการหยุดทีละอายะฮฺ คือ 

(บิสมิลลาฮิรฺ เราะหมานิรฺ เราะหีม, อัลหัมดุลิลลาฮิ ร็อบบิล อา

ละมีน, อัรเราะหมานิรฺ เราะหีม, มาลิกิ เยามิดดีน) 

อิบนุ มัสอูด เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดกลาววา อยาอานอัล

กุรอานเหมือนกับท่ีทานโปรยทราย และอยาอานเหมือนเวลาท่ี

ทานอานโคลงกลอนบทกวี จงหยุดพิจารณาความมหัศจรรย

ของมัน จงปลุกหัวใจให เคลื่อนไหวตามมัน และอยาให

เปาหมายของเจามีเพียงแควาเมื่อไรจะถึงทายสูเราะฮฺเสียที 

ถือวาไมเปนไรที่อานเร็วๆ ถาหากวาไมทําใหบกพรอง

ในเรื่องการเปลงถอยคํา เชน การทําใหบางคําตกหลน หรือควบ

รวมคําท่ีไมอนุญาตใหควบ เปนตน ถาหากวาการอานเร็วทําให

เกิดความบกพรองในการเปลงถอยคําก็ถือวาหะรอม ไม

อนุญาตใหทํา เพราะมันเปนการทําใหอัลกุรอานเปลี่ยนแปลงไป

นั่นเอง 
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ในจํานวนมารยาทก็คือ การสุูดเมื่ออานผานอา

ยะฮฺท่ีมีสัจญดะฮฺหรือเคร่ืองหมายใหสุูด (ที่เรียกวา สุูด 

ติลาวะฮฺ) ซึ่งมีเงื่อนไขวาตองอยูในสภาพที่มีน้ําละหมาด ไมวา

จะเปนชวงกลางวันหรือกลางคืน ใหกลาวตักบีรฺกอนแลวจึง

สุูดและกลาวในขณะสุูดวา “สุบหานะร็อบบิยัล อะอฺลา” 

พรอมทั้งใหขอดุอาอตางๆ ได จากนั้นก็เงยขึ้นจากสุูดโดยไม

ตองกลาวตักบีรฺอีกและไมตองใหสลามแตอยางใด เพราะไมมี

หลักฐานจากทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ใหทําเชนนั้น 

ยกเวนในกรณีท่ีสุูดในละหมาดก็ใหเขากลาวตักบีรฺท้ังกอน

สุูดและหลังสุูดเสร็จเมื่อจะลุกขึ้นมา เน่ืองจากมีหะดีษที่

บันทึกโดยมุสลิม เลาโดย อบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ วา 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จะตัรบีรฺทุกครั้งที่ลดตัวลง

และลุกขึ้นในอิริยาบทของการละหมาด ทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ

บอกวาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จะทําเชนนั้นเสมอ 

และมีหะดีษที่บันทึกโดยอะหฺมัด, อัน-นะสาอียฺ และอัต-ติรมิซีย 

ซึ่งทานเห็นวาหะดีษน้ีเปนหะดีษเศาะฮีหฺ เลาจากอิบนุ มัสอูด 

เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ วา “ฉันเห็นทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม ตักบีรฺทุกครั้งท่ีลุกและยอตัว ทุกครั้งท่ียืนขึ้นและน่ัง
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ลง” ซึ่งมันครอบคลุมทั้งสุูดทั่วไปท่ีเปนอิริยาบทหนึ่งในการ

ละหมาด และการสุูดติลาวะฮฺเน่ืองจากอานอายะฮฺสัจญดะฮฺ

ในขณะที่กําลังละหมาดอยูดวย 

นี่คือมารยาทบางประการในการอานอัลกุรอาน ขอทุก

ทานจงใชมันและพยายามระวังรักษามารยาทเหลาน้ี และ

ปฏิบัติมันดวยดีเพื่อหวังในความโปรดปรานของอัลลอฮฺ 

โอ อัลลอฮฺ ขอพระองคทรงทําใหเราเปนหนึ่งในจํานวน

ผูท่ีเชิดชูสิ่งที่พระองคยกยองใหเกียรติ เปนผูที่ไดรับชัยชนะดวย

การประทานใหของพระองค เปนผูไดรับมรดกในสวนสวรรคของ

พระองค ขอทรงอภัยโทษใหแกพวกเรา แกบุพการีของเรา และ

แกมวลมุสลิมทั้งหลาย ดวยความเมตตาอันลนพนของพระองค

ดวยเถิด โอ ผูทรงย่ิงดวยความเมตตาอันเปนท่ีสุดในหมูผูเมตตา

ทั้งปวง ขอพรและสันติแหงพระองคจงบังเกิดแดทานนบีมุหัมมัด

ของเรา รวมถึงวงศวานและสหายท้ังหลายของทานดวยเทอญ  
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